Instructions for translating figures, graphs and tables

1) Images should be provided in good quality in .jpg or .png formats

2) When writing dates, numbers in figures, graphs and tables, as well as in their captions, Latin

(Roman) numerals (I, IV, XII) should be replaced by Arabic numerals (1, 4, 12)

3) The names of currencies are usually denoted in accordance with the ISO code (RUB, USD,

EUR, CHF)

4) Transliteration of Russian text is to be done according to the BGN standard

5) When translating national cultural

perestroika)

realities, transliteration is allowed (e.g. dacha,

Translation of various elements:

Geographical
names

Geographical names should be written in accordance with the historical
spelling. In footnotes, captions, the definite article should be used;
when translating pictures, tables, graphs, the article is not required.

Example in Russian

Example in English

pecnybnnka ToiBa
pecnybivnka Antam
pecnybanka bypaTtus
pecnybnunka Kapenus
pecnybnunka Caxa (AKytumA)
KamuaTtckuii Kpan
KpacHoapcKkuii Kpai
MpuMopCcKMin Kpak
XabapoBCKuit Kpamn

AmypcKas obnacTtb
ApxaHrenbckan obnacTb
UpKyTcKkas obnacTb
MarapaaHckas obnactb
MypmaHcKasa obnactb
CaxanuHckasa obnactb
Tomckas obnactb

TtomeHcKas obnactb
YYKOTCKMI aBTOHOMHbIN OKPYT
HeHeuKniA aBTOHOMHBbI OKpYr
YYKOTCKMIN aBTOHOMHbIN OKpPYT
XaHTbl-MaHcuiicknin AO
Amano-HeHeukuin AO

Tyva Republic

Altai Republic

Republic of Buryatia

Republic of Karelia

Republic of Sakha (Yakutia)
Kamchatka Krai

Krasnoyarsk Krai

Primorskiy Krai

Khabarovsk Krai

Amur Oblast

Arkhangelsk Oblast

Irkutsk Oblast

Magadan Oblast

Murmansk Oblast

Sakhalin Oblast

Tomsk Oblast

Tyumen Oblast

Chukotka Autonomous Okrug
Nenets Autonomous Okrug
Chukotka Autonomous Okrug
Khanty-Mansi Autonomous Okrug
Yamalo-Nenets Autonomous Okrug




Transliteration is used to translate addresses, with the exception of historical

spelling.

Example in Russian

Example in English

Addresses Hab. CesepHou [BuHbI, 17, Naberezhnaya Severnoy Dviny, 17,
ApxaHrenbcK, Poccus Arkhangelsk, Russia
yn. ®epcmaHa, 24a, AnatuTbl ul. Fersmana, 24a, Apatity
np. OKTA6pPbCKKUIA, 55, CbiKTbIBKap pr. Oktyabrsky, 55, Syktyvkar
When translating the date into a foreign language, the format adopted in that
country should be observed.
Dates Example in Russian Example in English

05.10.2005
22 nwoHa 1941

October 05, 2005
June 22, 1941

Alphanumeric
characters,
number
designation,
numerical data

The alphanumeric characters remain unchanged. This rule does not apply to
cases where the letters next to the number are an abbreviation.
The format of the number designation must comply with the rules of the
target language.
When translating numerical data, it is necessary to pay attention to the
separators used in the target language

Example in Russian

Example in English

Ne

depnepanbHblii 3aKoH $3-244
rOCT 12.08.08

1,5

No. (no.)

Federal law FZ-244
GOST 12.08.08

1.5




